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(0 O "In order to [achieve] our present successl] all the classical booksof the Chineseld covering the whole field of
thought through which thesages of China had ranged[] and containing the foundations of thereligiousC] moral[]
sociall] and political life of the people should betranslated and discussed by some one scholar more fully and
criticallythan single books had been dealt with by individuals. | neverwavered in my conviction that such an
undertaking was good[dJ andeven necessary to the success of missionary labor in China"[ ibid. 6501 .0 [ The first
volumeof his translationd which was published in 186100 included the Lunyu the Daxue and the Zhongyong.
Shortly after that there appearedVVolumes two and three. They were republished as part of MaxMullers series The
Sacred Books of the East[] appearing from 1879through 1891. In 18930 the Clarendon Press of Oxford published
a revisedsecond edition of the Four Books[J which remains in print today.
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